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IDENTIFIKACE KODU

MODEL SMACENE < VENTILOVA o- PROCESNI
GERPADLA CASTI MEMBRANY KOULE SEDLA KROUZKY PRIPOJENI ATEX ZONA

P07 P-PP H - HYTREL T-PTFE P-PP D - EPDM 1-BSP ZAVIT X
A - ALUMINUM M- SANTOPRENE S-SS AISI 316 K- PVDF V -FPM 2 - PRIRUBY

P18 S - SS AlSI 316 D - EPDM D - EPDM S -SS AISI 316 T-PTFE 3 - CLAMP

P30 0 -POM N - NBR N -NBR A - ALUMINUM N -NBR 4 - DVOJITE PRIPOJENI

P50 KC- PVDF+CF HT - HYTREL+PTFE Z - PE-UHMW 5-NPT ZAVIT
PC - PP+CF MT - SANTOPREN+ PTFE

P65

P100

P101

P160

P250

P500

P700

P1000

MODEL SMACENE ‘ VENTILOVA o- PROCESNI
GERPADLA CASTI MEMBRANY kouLe SEDLA KROUZKY PRIPOJENI ATEX ZONA

S - AlSI 316 HT - HYTREL+PTFE T-PTFE S -SS AISI 316 T-PTFE 1-BSP ZAVIT X

PFISP18

PFISP30 PF: LESTENO S-SS AISI 316 2 - PRIRUBY
ELEKTROLYTICKY 3 - CLAMP

PF/SP50 SP: LESTENO

PF/SP100 MECHANICKY

PF/SP160

PF/SP500

PF/SP700

PF/SP1000

Kazdé cerpadlo je dodavano s vyrobnim stitkem s vyznacenim modelu, pofadovym a sériovym cislem. PFi
prevzeti zbozi zkontrolujte zda tyto Gdaje souhlasi s vami objednanym zbozim. Jakykoliv rozpor mezi
objednavkou a dodavkou nam musi byt neprodlené oznamen. P#i komunikaci v souvislosti se zakoupenym
cerpadlem vzdy uvadéjte vSechny informace uvedené na vyrobnim stitku.

%, fluimac C€

m(?dzlﬁ(l; wwav.flumac.com Varese
code: PO6SKCMTTKV1- ITALY
Serial No. :P0311  Year:04/2012
& 11313GD ¢ IBT135°C
SERIAL No

Numero di serie

ATEX CERTIFICATION certificazione Atex

PHOENIX - PHOENIX FOOD - CERT. ZONE 2 @ 113/3GD c 1B T135°C

YEAR OF MANUFACTURE
Anno di fabbricazione

PHOENIX ATEX - PHOENIX FOOD ATEX - CERT. ZONE 2 @ 112/2GD c IIB T135°C
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PHOENIX P07

POZICE KOD MATERIAL POPIS POPIS Ks / CERPADLO
1d P0007CC000013PP PP Semicentrale destro Right half central block 1
1s P0007CC000014PP PP Semicentrale sinistro Left half central block 1
2 E-007 POM-C Distributore pneumatico Pneumatic Exchanger 1
3 P0007AL000001A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO02018NR NBR O-ring albero Shaft O-ring 1
5 MOLLA70C150061AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0O007PT000031AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0007MEO00002NR NBR Membrana NBR lato aria Air diaphragm 2
7b P0007MEO00003TF PTFE Membrana PTFE lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0007CA100007PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0007CA100007EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
10 P0007SL000081FL FELT Silenziatore Silencer 1
1 P0007CP000004PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0007CP000004PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0007CP000004PM POM+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0007CP0000040C POM+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0007CP000004FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2

12a P0007CLR00005PP PP+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0007CLR00005PC PP+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0007CLR00005PM POM+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0007CLR000050C POM+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0007CLR0O000SFC PVDF+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12b P0007CLR0O0006PP PP+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0007CLR00006PC PP+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0007CLR00006PM POM+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0007CLR000060C POM+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0007CLR0O0006FC PVDF+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
14 SFERAINC13032TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC13032A4 AISI 316 Sfera Ball 4
19 VITEM10C06100A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 4
19a RONDP50C06012A2 AlSI 304 Rondelle corpo pompalcollettore Washers body/manifold 8
19b DADOM30C00006A2 AISI 304 Dadi collettore Nuts collector 4
21 VITEM10C06120A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 4
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi corpo pompa Nuts casing 4
32 GUARNORCO00119DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO00119VT FPM O-ring superiore O-ring lower 4
32 GUARNORCO00119TF PTFE O-ring superiore O-ring lower 4
34 GUARNORCO03125NR NBR O-ring silenziatore O-ring silencer 1
47 RONDP50C08016A2 AISI 304 Distanziale spacer 2
51 RACCOMMO040050T BRASS Raccordo aria Air connection 1
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PHOENIX P18

POZICE KOD MATERIAL POPIS POPIS Ks / CERPADLO

1 P0018CC000023PP PP Centrale Central block 1
1a P0018FL000024PP PP Testata Warhead 2
2 E-018 POM-C Distributore pneumatico E 007 Pneumatic Exchanger 1
3 P0018AL005220A2 AISI304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO00106NR NBR O-ring albero Shaft O-ring 1
5 MOLLA70C20081AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0018PT005227AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0018ME005228NR NBR Membrana NBR lato aria Air diaphragm 2
7b P0018ME005229TF PTFE Membrana PTFE lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0018CA105092PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0018CA105092EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
10 P0018SL000085FL FELT Silenziatore Silencer 2
11 P0018CP005088PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0018CP005088PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0018CP005088PM POM+VTR Corpo pompa Pump casing 2
1 P0018CP0050880C POM+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0018CP005088FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0018CP005088A4 AISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
12a P0018CLR05089PP PP+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0018CLR05089PC PP+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0018CLR05089PM POM+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0018CLR050890C POM+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0018CLR05089FC PVDF+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0018CLR05242A4 AlISI 316 Collettore superiore Upper manifold 1
12a F0018CLR05263A4 AlSI 316 POLISCHED Collettore superiore CLAMP Upper manifold CLAMP 1
12b P0018CLR05090PP PP+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0018CLR05090PC PP+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0018CLR05090PM POM+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0018CLR050900C POM+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0018CLR05090FC PVDF+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0018CLR05243A4 AISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 1
12b FO018CLR05263A4 AISI 316 POLISCHED Collettore inferiore CLAMP Lower manifold CLAMP 1
13 P0018GA005091EC ECTFE Gabbia guida sfera Ball cage guide 4
14 SFERAINC00012TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC00012A4 AISI 316 Sfera Ball 4
15a P0018SD005224PP PP Sede sfera Ball seat 4
15a P0018SD005224FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15a P0018SD005224PM POM-C Sede sfera Ball seat 4
15b P0018SD000089A4 AISI 316 Sede sfera Ball seat 4
19 VITEM15C06025A2 AIS| 304 Viti collettore Screw manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettore Nuts collector 8
21 VITEM10C06120A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 4
21a RONDP51C06018A2 AISI 304 Rondelle corpo pompa Washers body 4
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi corpo pompa Nuts casing 4
32 GUARNORC04093DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04093VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04093TF PTFE O-ring superiore O-ring upper 4
33 GUARNORCO00119DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO00119VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 P0018GN0O00086TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
41 GUARNORCO03043DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 GUARNORCO03043VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 P0018GNO00087TF PTFE Guarnizione interna sede Internal gasket seat 4
47 P0018DS000037PP PP Distanziale Spacer 2
51 RACCOMMCO060070T BRASS Raccordo aria Air connection 1




PHOENIX P30

SEDE SFERA / BALL SEAT




PHOENIX P30

POZICE KOD MATERIAL POPIS POPIS Ks / CERPADLO
1 P0018CC000023PP PP Centrale Central block 1
1a PO030FL000029PP PP Flangia Warhead 2
2 E-018 POM-C Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 PO030AL000089A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO00106NR NBR O-ring albero Shaft O-ring 1
5 MOLLA70C20081AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0018PT005227AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a PO030ME004272HY HYTREL Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO030ME004272SA SANTOPRENE Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b PO0O30MEOQ04706TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0018CA105092PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0018CA105092EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
10 P0018SL000085FL FELT Silenziatore Silencer 2
11 P0O030CP000017PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0030CP000017PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0030CP000017PM POM+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0030CP0000170C POM+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0O030CP000017FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0030CP000017A4 AlISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
12a PO030CLR00019PP PP+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0030CLR0O0019PC PP+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a PO030CLR00019PM POM+VTR Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0O030CLR000190C POM+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0O030CLRO0019FC PVDF+CF Collettore superiore Upper manifold 1
12a P0O030CLR00122A4 AlISI 316 Collettore superiore Upper manifold 1
12a FO030CLR00124A4 AISI 316 Collettore superiore CLAMP Upper manifold CLAMP 1
12b PO030CLR00018PP PP+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0030CLR00018PC PP+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b PO030CLR00018PM POM+VTR Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0O030CLR000180C POM+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b P0030CLR00018FC PVDF+CF Collettore inferiore Lower manifold 1
12b PO030CLR00123A4 AlISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 1
12b FO030CLR00125A4 AISI 316 Collettore inferiore CLAMP Lower manifold CLAMP 1
13 P0030GA000020EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
13 P0030GA000020PP PP Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAINC11016TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC11016A4 AISI 316 Sfera Ball 4
15a P0030SD000136PP PP Sede sfera con O-ring N° 41 Ball seat with O-ring N°41 4
15a P0030SD000136FV PVDF Sede sfera con O-ring N° 41 Sede sfera con O-ring N° 41 4
15a P0030SD000136PM POM-c Sede sfera con O-ring N° 41 Sede sfera con O-ring N° 41 4
15b P0030SD000090PP PP Sede sfera Ball seat 4
15b P0030SD000090FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15b P0030SD000090PM POM-C Sede sfera Ball seat 4
15b P0030SD000103A4 AISI 316 Sede sfera Ball seat 4
19 VITEM15C06025A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettore Nuts collector 8
21 VITEM10C06140A2 AIS| 304 Viti corpo pompa Screw casing 4
21a RONDP51C06018A2 AISI 304 Rondelle corpo pompa Washers body 4
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi corpo pompa Nuts casing 4
32 GUARNORC04118DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORC04118VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04118TF PTFE O-ring superiore O-ring upper 4
33 GUARNORC04081DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORC04081VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 P0030GN0O00092TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
41 GUARNORC04055DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring 4
41 GUARNORC04055VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring 4
47 P0018DS000037PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
51 RACCOMMC060070T BRASS Raccordo aria Air connection 1
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PHOENIX P50

POZICE KOD MATERIAL POPIS POPIS CER'SAIDLO
1 P0O050CCR04804PP PP+VTR Semicorpo centrale Central half block 2
1 P0O050CCR04804PC PP+CF Semicorpo centrale Central half block 2
2 E-050 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0050AL004803A2 AISI 304 Albero Shaft 1

3a GUARNORCO02050NR NBR O - ring albero Shaft O - ring 1
5 MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0O050PT004252AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0O050ME004793HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO050ME004793SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b PO050MEQ04794TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0050CA104163PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CA104163EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CA104163PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CA004938AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CAR04441A4 AISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 3
9 P0050TP004797PP PP Tappo semicentrale Stopper central half block 1
10 P0050SL004805FL FELT Silenziatore Silencer 1
11 P0050CP004801PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0050CP004801FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0050CP004801PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0O050CP004806AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
11 PO050CPR04788A4 AISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
11 PO050CPR04788A4 AlSI 316 POLISHED Corpo pompa Pump casing 2
12 P0O050CLR04800PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 PO050CLR04800FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0050CLR04800PC PP+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 PO050CLR04739AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 PO050CLR04789A4 AISI 316 Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 FO050CLR04790A4 AIS| 316 POLISHED Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
13 P0050GA004807PP PP+VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0050GA004807EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAINCO07008TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008NR NBR Sfera Ball 4
15a P0050SD005087PP PP Sede sfera con o-ring o guarnizione N°41 Ball seat with o-ring or gasket N°41 4
15a P0050SD005087FV PVDF Sede sfera con o-ring o guarnizione N°41 Ball seat with o-ring or gasket N°41 4
15b P0050SD000119PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15b P0050SD004808AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15b P0050SD004808A2 AIS| 304 Sede sfera Ball seat 4
19 VITEM10C06045A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8
21 VITEM10C06075A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 12
21a RONDP51C06018A2 AISI 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi Nuts 16
22 VITEM10C06100A2 AISI 304 Viti semicentrale Screw central half block 4
22a RONDP50C06014A2 AISI 305 Rondella semicentrale Washers central half block 4
26 GUARNORCO04075NR NBR O-ring O-ring 2
28 GUARNORCO03150NR NBR O-ring O-ring 1
30 GUARNOMCO00402NR NBR O-ring O-ring 4
32 GUARNORCO04143NR NBR O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04143VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04143DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 P0O050GN004580TF PTFE Guarnizione superiore Gasket upper 4
33 GUARNORCO03106NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO03106VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 PO050GN004988TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
33 GUARNORCO03106DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
41 GUARNORCO04081NR NBR O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 GUARNORCO04081VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 PO050GN004989TF PTFE Guarnizione interna sede Internal gasket seat 4
41 GUARNORCO04081DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring 4
* 46 PO050AN004994A2 AISI 304 Anello di rinforzo collettore Reinforcing ring manifold 2
47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke Spacer 2
51 PO050AA004802AL ALUMINUM Raccordo aria con O-ring Air connection with O-ring 1
*ACCESSORIO/ACCESSORY
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PHOENIX P65

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0065CCR04172PP PP Centrale Central block 1
1 P0065CCR04172PC PC+CF Centrale Central block 1
1* P0065CCR04172PP PP Centrale nuova versione Central block new version 1
1* P0065CCR04172PC PC+CF Centrale nuova versione Central block new version 1
1a* GUARNORCO03075NR NBR O-ring O-ring 1
2 E-065 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0065AL004249A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO02050NR NBR O - ring albero Shaft O - ring 1
4 P0065DFR04173PP PP+VTR Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
4* P0065DFR000102PP POM-c Disco intermedio con O-ring nuova versione Intermediate plate with O-ring new version 1
5 MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 PO050PT004252AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a PO065ME004157HT Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO065ME004157SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO065ME004709DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0O065ME004709NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0065ME004261TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0050CA104163PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CA104163EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CA104163PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CA004938AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CAR04441A4 AlSI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0065GR004170PP PP+VTR Griglia silenziatore con O-ring Silencer grid with o-ring 1
10a P0065SL004266FL FELT Silenziatore esterno External silencer 1
10b P0065SL004638FL FELT Silenziatore interno Internal silencer 1
11 P0065CPR04161PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04161FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04161PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04192AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04295A4 AlSI 316 Corpo pompa Pump casing 2
12 P0065CLR04168PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0065CLR04168FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0065CLR04168PC PP+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0065CLR04207AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12a P0O065CLR04712A4 AlISI 316 Collettore superiore Upper manifold 2
12b P0065CLR04713A4 AISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 2
13 P0050GA004807PP PP+VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0050GA004807EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAINC07008TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAINCO07008NR NBR Sfera Ball 4
15a P0065SD005095PP PP Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15a P0065SD005095FV PVDF Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15b P0065SD005096PP PP Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
15b P0065SD005096FV PVDF Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
15¢ P0065SD000120PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0065C0O004164PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0065PD004165PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C06055A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19a RONDP50C06012A2 AIS| 304 Rondelle collettore Washers manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8
21 VITEM10C06085A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 12
21a RONDP50C06012A2 AIS| 304 Rondelle corpo pompa Washers pump casing 20
21b DADOM31C00006A2 AIS| 304 Dadi Nuts 12
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw Intermediate plate 8
23 VITEA18C04023A2 AISI| 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 4
24 VITEA18C04010A2 AIS| 304 Vite tappo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1
32 GUARNORCO04143NR NBR O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORC04143VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORCO04143DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 PO050GN004580TF PTFE Guarnizione superiore Gasket upper 4
33 GUARNORCO03106NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO03106VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 P0050GN004988TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
33 GUARNORCO03106DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
41 GUARNORCO04081NR NBR O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 GUARNORC04081VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 PO050GN004989TF PTFE Guarnizione interna sede Internal gasket seat 4
41 GUARNORC04081DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
42 P0065BC004250PM POM-c Boccola di comando con O-ring command bush with O-ring 1
42 P0065BC000101PM POM-c Boccola di comando con O-ring nuova vers. command bush with O-ring new version 1
43 SEEGEFOC04717AC STEEL Seeger distributore seeger pneumatic exchanger 1
44* SEEGEFOC05020AC STEEL Seeger seeger 1
45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1
* 46 P0100AN004736A2 AISI 304 Anello di rinforzo accessorio Reinforcing ring accessory 2
47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
*ACCESSORIO/ACCESSORY

13



b

1s)

o %
[
- e
5,
& 1
~I
s -y
A

PHOENIX P100

SEDE SFERA/BALL SEAT

HEW VERSION

14



PHOENIX P100

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0065CCR04172PP PP Centrale Central block 1
1 P0065CCR04172PC PP+CF Centrale Central block 1
1* P0065CCR04172PP PP Centrale nuova versione Central block new version 1
1* P0065CCR04172PC PC+CF Centrale nuova versione Central block new version 1

1a* GUARNORCO03075NR NBR O-ring O-ring 1
2 E-065 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0065AL004249A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO02050NR NBR O -ring O -ring 1
4 P0065DFR04173PP POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
4* P0065DFR000102PP POM-c Disco intermedio con O-ring nuova versione Intermediate plate with O-ring new version 1
5 MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 PO050PT004252AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a PO065ME004157HT Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0O065ME004157SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0O065ME004709DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0O065ME004709NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b PO065ME004261TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 PO050CA104163PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CA104163EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0050CA104163PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0050CA004938AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CAR04441A4 AISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0065GR004170PP PP+VTR Griglia silenziatore con O-ring Silencer grid with O-ring 1
10a P0065SL004266FL FELT Silenziatore esterno External silencer 1
10b P0065SL004638FL FELT Silenziatore interno Internal silencer 1
1M P0065CPR04161PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
1 P0065CPR04161FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
1M P0065CPR04161PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0065CPR04192AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
1M P0065CPR04295A4 AISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04295A4 AISI 316 POLISHED Corpo pompa Pump casing 2
12 P0100CLR04166PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0100CLR04166FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0100CLR04166PC PP+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0100CLR04193AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12a P0100CLR04298A4 AISI 316 Collettore superiore Upper manifold 2
12b P0100CLR04304A4 AISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 2
12a FO100CLR04297A4 AISI 316 POLISHED Collettore superiore CLAMP Upper manifold CLAMP 2
12b FO100CLR04303A4 AlISI 316 POLISHED Collettore inferiore CLAMP Lower manifold CLAMP 2
13 P0050GA004807PP PP+VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0O050GA004807EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAINC07008TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008NR NBR Sfera Ball 4
15a P0065SD005095PP PP Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15a P0065SD005095FV PVDF Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15b P0065SD005096PP PP Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
156b P0065SD005096FV PVDF Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
15¢ P0065SD000120PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0065C0004164PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0065PD004165PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C06055A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle collettore Washers manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8
21 VITEM10C06085A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 12
21a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi Nuts 12
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04023A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 4
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1
32 GUARNORCO04143VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORC04143DT EPDM O-ring superiore O-ring upper 4
32 PO050GN004580TF PTFE Guarnizione superiore Gasket upper 4
33 GUARNORCO03106NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO03106VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 P0050GN004988TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
33 GUARNORC03106DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
41 GUARNORCO04081NR NBR O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 GUARNORCO04081VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 PO050GN004989TF PTFE Guarnizione interna sede Internal gasket seat 4
41 GUARNORC04081DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
42 P0065BC004250PM POM-c Boccola di comando con O-ring Command bush with O-ring 1
42* P0065BC000101PM POM-c Boccola di comando con O-ring nuova vers. command bush with O-ring new version 1
43 SEEGEFOC04717AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1
44* SEEGEFOC05020AC STEEL Seeger seeger 1
45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1
47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
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PHOENIX P10

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0065CCR04172PP PP Centrale Central block 1
1 P0065CCR04172PC PP+CF Centrale Central block 1
1* P0065CCR04172PP PP Centrale nuova versione Central block new version 1
1* P0065CCR04172PC PC+CF Centrale nuova versione Central block new version 1
1a* GUARNORCO03075NR NBR O-ring O-ring 1
2 E-065 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0065AL004249A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORC02050NR NBR O -ring albero Shaft O - ring 1
4 PO065DFR04173PP POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
4* P0065DFR000102PP POM-c Disco intermedio con O-ring nuova versione Intermediate plate with O-ring new version 1
5 MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 PO050PT004252AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a PO065ME004157HT Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO065ME004157SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a PO065ME004709DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0065ME004709NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b PO065ME004261TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0050CA104163PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0050CA104163EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CA104163PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O050CA004938AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO050CAR04441A4 AlISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0065GR004170PP PP+VTR Griglia silenziatore con O-ring Silencer grid with O-ring 1
10a P0065SL004266FL FELT Silenziatore esterno External silencer 1
10b P0065SL004638FL FELT Silenziatore interno Internal silencer 1
1 P0065CPR04161PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04161FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0065CPR04161PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
12 P0101CLR04666PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0101CLR04666FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0101CLR04666PC PP+CF Collettore superioref/inferiore Upper/lower manifold 2
13 P0050GA004807PP PP+VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0050GA004807EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAINC07008TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAINC07008NR NBR Sfera Ball 4
15a P0065SD005095PP PP Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15a P0065SD005095FV PVDF Sede sfera con o-ring N°41 Ball seat with o-ring N°41 4
15b P0065SD005096PP PP Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
15b P0065SD005096FV PVDF Sede sfera con guarnizione PTFE N°41 Ball seat with gasket PTFE N°41 4
15¢ P0065SD000120PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15¢ P0065SD005094A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0065C0O004164PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0065PD004165PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C06055A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle collettore Washers manifold 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8
21 VITEM10C06085A2 AlISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 12
21a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi Nuts 12
22 VITEA18C04018A2 AlISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04023A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 4
24 VITEA18C04010A2 AlISI 304 Vite tapo distributore Screw pneumatic exchanger 1
32 GUARNORCO04143NR NBR O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORC04143VT FPM O-ring superiore O-ring upper 4
32 GUARNORC04143DT EPDM O-ring superiore O-ring 4
32 P0O050GN004580TF PTFE Guarnizione superiore Gasket upper 4
33 GUARNORCO03106NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO03106VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 PO050GN004988TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
33 GUARNORCO03106DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
41 GUARNORCO04081NR NBR O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 GUARNORCO04081VT FPM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
41 PO050GN004989TF PTFE Guarnizione interna sede Internal gasket seat 4
41 GUARNORCO04081DT EPDM O-ring interno sede Internal O-ring seat 4
42 P0065BC004250PM POM-c Boccola di comando con O-ring command bush with O-ring 1
42* P0065BC000101PM POM-c Boccola di comando con O-ring nuova vers. command bush with O-ring new version 1
43 SEEGEFOC04717AC STEEL Seeger distributore seeger pneumatic exchanger 1
44* SEEGEFOC05020AC STEEL Seeger seeger 1
45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1
* 46 P0101ANO00104A2 AlISI 304 Anello di rinforzo Reinforcing ring 2
47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
*ACCESSORIO/ACCESSORY
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PHOENIX P160

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0160CCR04221PP PP Centrale Central block 1
1 P0160CCR04221PC PP+CF Centrale Central block 1
1* P0065CCR04221PP PP Centrale nuova versione Central block new version 1
1* P0065CCR04221PC PC+CF Centrale nuova versione Central block new version 1
1a* GUARNORCO03075NR NBR O-ring O-ring 1
2 E-065 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0160AL004401A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO02050NR NBR O - ring albero Shaft O -ring 1
4* P0065DFR000102PP POM-c Disco intermedio con O-ring nuova versione | Intermediate plate with O-ring new version 1
4 P0160DFR04290PP POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0160PT004402AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0160ME004248HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004248SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004710DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004710NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0160MEQ004317TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0160CA104294PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA104294EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA104294PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA104294FC PVDF+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA004530AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CAR04448A4 AISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0065GR004170PP PP+VTR Griglia silenziatore con O-ring Silencer grid with O-ring 1
10a P0065SL004266FL FELT Silenziatore esterno External silencer 1
10b P0160SL004637FL FELT Silenziatore interno Internal silencer 1
11 P0160CPR04240PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
1 P0160CPR04240FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CPR04240PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CP004263AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
1 P0160CPR04296A4 AISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CPR04296A4 AISI 316 POLISHED Corpo pompa Pump casing 2
12 P0160CLR04222PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0160CLR04222FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0160CLR04222PC PP+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 PO160CLR04264AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12a PO160CLR04714A4 AISI 316 Collettore superiore Upper manifold 2
12b P0160CLR04715A4 AISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 2
12a F0160CLR04299A4 AISI 316 POLISHED Collettore superiore CLAMP Upper manifold CLAMP 2
12b FO160CLR04305A4 AISI 316 POLISHED Collettore inferiore CLAMP Lower manifold CLAMP 2
13 P0160GA004234EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO04000TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMC04000A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO04000DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO04000NR NBR Sfera Ball 4
15 P0160SD000011FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404PP PP Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD000010PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0160CO004241PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0160PD004242PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C06065A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 8
19a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle Washers 8
19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8
21 VITEM10C06110A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 20
21a RONDP51C06018A2 AIS| 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00006A2 AISI 304 Dadi corpo centrale Nuts 20
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04023A2 AlISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 4
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1
32 GUARNOMCO06004NR NBR O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4
32 GUARNOMCO06004VT FPM O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4
32 GUARNOMC06004DT EPDM O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4
32 GUARNOMCO06045TF PTFE O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4
32 GUARNOMCO06237NR NBR O-ring superiore per AlSI O-ring upper for AISI 4
32 GUARNOMC06237VT FPM O-ring superiore per AlSI O-ring upper for AISI 4
32 GUARNOMC06237DT EPDM O-ring superiore per AlISI| O-ring upper for AISI 4
32 GUARNOMCO06237TF PTFE O-ring superiore per AlSI O-ring upper for AISI| 4
33 GUARNORCO04187NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORCO04187VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 GUARNORC04187DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4
33 P0160GN004737TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4
42 P0160BC004403PM POM-c Boccola di comando con O-ring Command bush with O-ring 1
42* P0065BC000101PM POM-c Boccola di comando con O-ring nuova vers. command bush with O-ring new version 1
43 SEEGEFOC04717AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1
44* SEEGEFOC05020AC STEEL Seeger seeger 1
45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1
* 46 P0250AN005157A2 AISI 304 Anello di rinforzo Reinforcing ring 2
47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
*ACCESSORIO/ACCESSORY
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PHOENIX P250

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0160CCR04221PP PP Centrale Central block 1
1 P0160CCR04221PC PP+CF Centrale Central block 1
1* P0065CCR04221PP PP Centrale nuova versione Central block new version 1
1* P0065CCR04221PC PC+CF Centrale nuova versione Central block new version 1

1a* GUARNORCO03075NR NBR O-ring O-ring 1
2 E-065 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0160AL004401A2 AISI 304 Albero Shaft 1
3a GUARNORCO02050NR NBR O -ring albero Shaft O - ring 1
4 P0160DFR04290PP POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
4* P0065DFR000102PP POM-c Disco intermedio con O-ring nuova versione Intermediate plate with O-ring new version 1
5 MOLLA70C25122AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 2
6 P0160PT004402AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0160ME004248HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004248SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004710DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0160ME004710NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0160MEQ004317TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0160CA104294PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 PO160CA104294EC ECTFE Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA104294PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA104294FC PVDF+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CA004530AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0160CAR04448A4 AISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0065GR004170PP PP+VTR Griglia silenziatore con O-ring Silencer grid with O-ring 1

10a P0065SL004266FL FELT Silenziatore esterno External silencer 1

10b P0160SL004637FL FELT Silenziatore interno Internal silencer 1
11 P0160CPR04240PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CPR04240FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CPR04240PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CP004263AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
11 P0160CPR04296A4 AIS| 316 Corpo pompa Pump casing 2
12 P0250CLR04224PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0250CLR04224FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0250CLR04224PC PP+CF Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2
12 P0250CLR04265AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore Upper/lower manifold 2

12a P0250CLR04300A4 AIS| 316 Collettore superiore Upper manifold 2

12b P0250CLR04306A4 AISI 316 Collettore inferiore Lower manifold 2
13 P0160GA004234EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO04000TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO04000A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO04000DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO04000NR NBR Sfera Ball 4
15 P0160SD000011FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404PP PP Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD000010PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15 P0160SD004404A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0160C0O004241PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0160PD004242PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C06065A2 AIS| 304 Viti collettore Screw manifold 8

19a RONDP50C06012A2 AISI 304 Rondelle Washers 8

19b DADOM32C00006A2 AISI 304 Dadi collettori Nuts collector 8

21 VITEM10C06110A2 AISI| 304 Viti corpo pompa Screw casing 20

21a RONDP51C06018A2 AISI 304 Rondelle Washers 20

21b DADOM31C00006A2 AlIS| 304 Dadi corpo centrale Nuts 20

22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8

23 VITEA18C04023A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 4

24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1

32 GUARNOMCO06004NR NBR O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4

32 GUARNOMCO06004VT FPM O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4

32 GUARNOMC06004DT EPDM O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4

32 GUARNOMCO06045TF PTFE O-ring superiore per plastica-alluminio O-ring upper for plastic-aluminium 4

32 GUARNOMCO06237NR NBR O-ring superiore per AlSI| O-ring upper for AISI 4

32 GUARNOMCO06237VT FPM O-ring superiore per AlSI| O-ring upper for AISI 4

32 GUARNOMC06237DT EPDM O-ring superiore per AlSI O-ring upper for AISI 4

32 GUARNOMCO06237TF PTFE O-ring superiore per AlSI O-ring upper for AISI 4

33 GUARNORCO04187NR NBR O-ring inferiore O-ring lower 4

33 GUARNORCO04187VT FPM O-ring inferiore O-ring lower 4

33 GUARNORC04187DT EPDM O-ring inferiore O-ring lower 4

33 P0O160GN004737TF PTFE Guarnizione inferiore Gasket lower 4

42 P0160BC004403PM POM-c Boccola di comando con O-ring command bush with O-ring 1

42* P0065BC000101PM POM-c Boccola di comando con O-ring nuova vers. command bush with O-ring new version 1

43 SEEGEFOC04717AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1

44* SEEGEFOC05020AC STEEL Seeger seeger 1

45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1

47 P0050DS005375PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
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PHOENIX P500 PLASTICA/ALLUMINIO

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0700CCR04355PP PP Centrale Central block 1
1 P0700CCR04355PC PP+CF Centrale Central block 1
2 E-700 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0700AL004644A2 AISI 304 Albero Shaft 1
4 P0700DF004363PM POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
5 MOLLA70C40162AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 4
6 P0700PT004423AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0700ME004262HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004262SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0O700MEOQ04475TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0O700CA104422PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0O700CA104422FC PVDF+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0700CA104422PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0700CAR04421AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0700GR004395PP PP+VTR Griglia silenziatore silencer grid 1
10 P0700SL004725FL FELT Silenziatore Silencer 1
1 P0700CP004354PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
11 P0700CP004354FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0700CP004354PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0700CP004349AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
12 P0500CLR04353PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore 1" 1/2 Upper/lower manifold 2
12 P0500CLR04353FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore 1" 1/2 Upper/lower manifold 2
12 P0500CLR04353PC PP+CF Collettore superiore/inferiore 1" 1/2 Upper/lower manifold 2
12 P0500CLR04351AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore 1" 1/2 Upper/lower manifold 2
13 P0700GA004362PP PP +VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0700GA004362EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO00060TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060NR NBR Sfera Ball 4
15 P0700SD000094FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD000093PP PP Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0700C0O004399PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0700PD004400PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C08110A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 16

19a RONDP50C08016A2 AISI 304 Rondelle Washers 16
21 VITEM10C08140A2 AlIS| 304 Viti corpo pompa Screw casing 20
21a RONDP50C08024A2 AISI 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00008A2 AISI 304 Dadi Nuts 36
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04030A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 5
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1

32 GUARNORCO06337NR NBR O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORCO06337VT FPM O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORC06337DT EPDM O-ring sup. O-ring upper 4
32 P0700GN004833TF PTFE Guarnizione sup. Gasket upper 4
33 GUARNORC06275NR NBR O-ring inf. O-ring lower 4
33 GUARNORC06275VT FPM O-ring inf. O-ring lower 4
33 P0700GN0O00088TF PTFE Guarnizione inf. Gasket lower 4
33 GUARNORC06275DT EPDM O-ring inf. O-ring lower 4
42 P0700BC004645PM POM-c Boccola con O-ring pattini Bushing with O-ring 1

43 SEEGEFOC06525AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1

45 P0065TP004703PP PP Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1

45a P0700AD004740PP PP Adattatore tappo distributore adapter cover pneumatic exchanger 1

47 P0700DS000034PP PP Distanziale corsa membrana Spacer stroke diaphragm 2
48 TUBOAIRC06170PU Poliuretano Tubo aria D 6mm Air tube D 6mm 2
49 RACC092C000060T BRASS Raccordo a cartuccia Fitting cartridge 4
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PHOENIX P700 PLASTICA/ALLUMINIO

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0700CCR04355PP PP Centrale Central block 1
1 P0700CCR04355PC PP+CF Centrale Central block 1
2 E-700 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0700AL004644A2 AlS| 304 Albero Shaft 1
4 P0700DF004363PM POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
5 MOLLA70C40162AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 4
6 P0O700PT004423AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0700ME004262HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004262SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0700ME004475TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0O700CA104422PP PP+VTR Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0700CA104422FC PVDF+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0700CA104422PC PP+CF Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
8 P0700CAR04421AL ALUMINUM Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0700GR004395PP PP+VTR Griglia silenziatore silencer grid 1
10 P0700SL004725FL FELT Silenziatore Silencer 1
1 P0700CP004354PP PP+VTR Corpo pompa Pump casing 2
1 P0700CP004354FC PVDF+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0700CP004354PC PP+CF Corpo pompa Pump casing 2
1 P0700CP004349AL ALUMINUM Corpo pompa Pump casing 2
12 P0700CLR04352PP PP+VTR Collettore superiore/inferiore 2" Upper/lower manifold 2
12 P0700CLR04352FC PVDF+CF Collettore superiore/inferiore 2" Upper/lower manifold 2
12 P0700CLR04352PC PP+CF Collettore superiorefinferiore 2" Upper/lower manifold 2
12 P0700CLR04350AL ALUMINUM Collettore superiore/inferiore 2" Upper/lower manifold 2
13 P0700GA004362PP PP +VTR Gabbia Ball cage guide 4
13 P0700GA004362EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO00060TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO0060NR NBR Sfera Ball 4
15 P0700SD000094FV PVDF Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD000093PP PP Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643PZ UHMW HDPE Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643AL ALUMINUM Sede sfera Ball seat 4
15 P0700SD004643A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
16 P0700C0O004399PP PP +VTR Collare Collar 2
17 P0700PD004400PP PP +VTR Piede Foot 2
19 VITEM20C08110A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 16

19a RONDP50C08016A2 AISI 304 Rondelle Washers 16
21 VITEM10C08140A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 20
21a RONDP50C08024A2 AlS| 304 Rondelle Washers 20
21b DADOM31C00008A2 AIS| 304 Dadi Nuts 36
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04030A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 5
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1

32 GUARNORCO06337NR NBR O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORCO06337VT EPM O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORC06337DT EPDM O-ring sup. O-ring upper 4
32 PO700GN004833TF PTFE Guarnizione sup. Gasket upper 4
33 GUARNORC06275NR NBR O-ring inf. O-ring lower 4
33 GUARNORC06275VT FPM O-ring inf. O-ring lower 4
33 P0700GN000088TF PTFE Guarnizione inf. Gasket lower 4
33 GUARNORCO06275DT EPDM O-ring inf. O-ring lower 4
42 P0700BC004645PM POM-c Boccola con O-ring pattini Bushing with O-ring 1

43 SEEGEFOC06525AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1

45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1

45a P0700AD004740PP PP Adattatore tappo distributore adapter cover pneumatic exchanger 1

47 P0700DS000034PP PP Distanziale corsa membrana Spacer stroke diaphragm 2
48 TUBOAIRC06170PU Poliuretano Tubo aria D 6mm Air tube D 6mm 2
49 RACC092C000060T BRASS Raccordo a cartuccia Fitting cartridge 4
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PHOENIX P500 AlSI

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0700CCR04355PP PP Centrale Central block 1
1 P0700CCR04355PC PP+CF Centrale Central block 1
2 E-700 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0700AL004644A2 AISI 304 Albero Shaft 1
4 P0700DF004363PM POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
5 MOLLA70C40162AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 4
6 P0O700PT004423AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0700ME004262HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004262SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0O700MEQ04475TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0700CAR04447A4 AISI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0700GR004395PP PP+VTR Griglia silenziatore silencer grid 1
10 P0700SL004725FL FELT Silenziatore Silencer 1
11 P0700CP004418A4 AISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
11 P0700CP004418A4 AlSI 316 POLISHED Corpo pompa Pump casing 2
12 P0500CLR04515A4 AIS| 316 Collettore centrale AISI Central manifold AISI 2
12 FO500CLR04514A4 AISI316 POLISHED Collettore centrale AISI CLAMP 2" Central manifold AISI CLAMP 2" 2

12a P0700CLR04516A4 AISI 316 Collettore gomito superiore AlSI Upper crank manifold AISI 4
12a P0700CLR04516A4 AISI 316 POLISHED Collettore gomito superiore AlSI Upper crank manifold AISI 4
12b PO700CLR04517A4 AISI 316 Coll.gomito inferiore AISI con piede | LOWer crank 'f‘;irt“f"'d AlISI with 4
12b PO700CLRO4517A4 AISI 316 POLISHED | Coll.gomito inferiore AISI con piede | -OWer crank manifold AISI with 4
13 P0700GA004362EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO00060TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060NR NBR Sfera Ball 4
15 P0700SD004643A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
19 VITEM10C08040A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 16
21 VITEM10C08060A2 AISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 20
21a RONDP50C08018A2 AISI 304 Rondelle Washers 36
21b DADOM31C00008A2 AISI 304 Dadi Nuts 36
22 VITEA18C04018A2 AISI| 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04030A2 AlIS| 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 5
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screwgfc"ﬁarf;;“maﬁc 1
32 GUARNORCO06337NR NBR O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORCO06337VT FPM O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORC06337DT EPDM O-ring sup. O-ring upper 4
32 P0700GN004833TF PTFE Guarnizione sup. Gasket upper 4
33 GUARNORCO06275NR NBR O-ring inf. O-ring lower 4
33 GUARNORC06275VT FPM O-ring inf. O-ring lower 4
33 P0700GN0O00088TF PTFE Guarnizione inf. Gasket lower 4
33 GUARNORC06275DT EPDM O-ring inf. O-ring lower 4
37 GUARNG61C00250TF PTFE Guarnizione per clamp Clamp gasket 4
38 MORSEINC00250A2 AISI 304 Morsetto clamp Terminal clamp 4
42 P0700BC004645PM POM-c Boccola con O-ring pattini Bushing with O-ring 1
43 SEEGEFOC06525AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1
45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1
45a P0700AD004740PP PP Adattatore tappo distributore adap‘erei‘;‘{;’nggf“maﬁc 1
47 P0700DS000034PP PP Distanziale corsa membrana Spacer stroke diaphragm 2
48 TUBOAIRC06170PU Poliuretano Tubo aria D 6mm Air tube D 6mm 2
49 RACC092C000060T BRASS Raccordo a cartuccia Fitting cartridge 4
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PHOENIX P700 AlSI

POSITION CODE MATERIAL DESCRIZIONE DESCRIPTION Q. for PUMP
1 P0700CCR04355PP PP Centrale Central block 1
1 P0700CCR04355PC PP+CF Centrale Central block 1
2 E-700 POM-c Distributore Pneumatic Exchanger 1
3 P0700AL004644A2 AISI 304 Albero Shaft 1
4 P0700DF004363PM POM-c Disco intermedio con O-ring Intermediate plate with O-ring 2
5 MOLLA70C40162AC STEEL Molla a tazza Belleville washer 4
6 P0O700PT004423AL ALUMINUM Piattello lato aria Air side cap 2
7a P0700ME004262HY Hytrel Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004262SA Santoprene Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711DT EPDM Membrana lato aria Air diaphragm 2
7a P0700ME004711NR NBR Membrana lato aria Air diaphragm 2
7b P0O700MEQ04475TF PTFE Membrana lato fluido Fluid diaphragm 2
8 P0700CAR04447A4 AlSI 316 Cappellotto lato fluido Fluid side cap 2
9 P0700GR004395PP PP+VTR Griglia silenziatore silencer grid 1
10 P0700SL004725FL FELT Silenziatore Silencer 1
1M P0700CP004418A4 AlISI 316 Corpo pompa Pump casing 2
1M P0700CP004418A4 AISI 316 POLISHED Corpo pompa Pump casing 2
12 P0700CLR04513A4 AIS| 316 Collettore centrale AISI Central manifold AISI 2
12 FO700CLR04512A4 AISI316 POLISHED Collettore centrale AISI CLAMP 2"1/2 Central manifold AISI CLAMP 2"1/2 2

12a P0700CLR04516A4 AlSI 316 Collettore gomito superiore AISI Upper crank manifold AISI 4
12a P0700CLR04516A4 AISI 316 POLISHED Collettore gomito superiore AISI Upper crank manifold AISI 4
12b P0700CLR04517A4 AISI 316 Coll.gomito inferiore AISI con piede Lower crank manifold AISI with foot 4
12b P0700CLR04517A4 AlISI 316 POLISHED Coll.gomito inferiore AISI con piede Lower crank manifold AISI with foot 4
13 P0700GA004362EC ECTFE Gabbia Ball cage guide 4
14 SFERAMMCO00060TF PTFE Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060A4 AISI 316 Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060DT EPDM Sfera Ball 4
14 SFERAMMCO00060NR NBR Sfera Ball 4
15 P0700SD004643A2 AISI 304 Sede sfera Ball seat 4
19 VITEM10C08040A2 AISI 304 Viti collettore Screw manifold 16
21 VITEM10C08060A2 AlISI 304 Viti corpo pompa Screw casing 20
21a RONDP50C08018A2 AISI 304 Rondelle Washers 36
21b DADOM31C00008A2 AISI 304 Dadi Nuts 36
22 VITEA18C04018A2 AISI 304 Viti disco intermedio Screw intermediate plate 8
23 VITEA18C04030A2 AISI 304 Viti griglia silenziatore Screw silencer grid 5
24 VITEA18C04010A2 AISI 304 Vite tapo distributore Screw cover pneumatic exchanger 1

32 GUARNORCO06337NR NBR O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORCO06337VT FPM O-ring sup. O-ring upper 4
32 GUARNORC06337DT EPDM O-ring sup. O-ring upper 4
32 P0O700GN004833TF PTFE Guarnizione sup. Gasket upper 4
33 GUARNORCO06275NR NBR O-ring inf. O-ring lower 4
33 GUARNORC06275VT FPM O-ring inf. O-ring lower 4
33 P0700GN0O00088TF PTFE Guarnizione inf. Gasket lower 4
33 GUARNORC06275DT EPDM O-ring inf. O-ring lower 4
37 GUARNG61C00250TF PTFE Guarnizione per clamp Clamp gasket 4
38 MORSEINC00250A2 AlISI 304 Morsetto clamp Terminal clamp 4
42 P0700BC004645PM POM-c Boccola con O-ring Bushing with O-ring 1

43 SEEGEFOC06525AC STEEL Seeger distributore Seeger pneumatic exchanger 1

45 P0065TP004703PP PP+VTR Tappo distributore Cover pneumatic exchanger 1

45a P0700AD004740PP PP Adattatore tappo distributore cover adapter pneumatic exchanger 1

47 P0700DS000034PP PP Distanziale corsa Stroke spacer 2
48 TUBOAIRC06170PU Poliuretano Tubo aria D 6mm Air tube D 6mm 2
49 RACC092C000060T BRASS Raccordo a cartuccia Fitting cartridge 4
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PHOENIX 1000

Flastic pump
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PHOENIX 1000

ref. poOS. Description / Denominazione
491 80M18 Central body / Corpo Centrale 1
677 80M13 Air chamber gasket/ guarnizione camera d'aria 1
210 8009 Shaft /Albero 1
135 804 intermediate plate / disco intermedio 2
950 8008 Belleville washer / molla a tazza 2
488 8007 Cap (air side) / cappellotto (lato aria) 2
418.1 8006 Diaphragm / Membrana 2
418.2 8005 PTFE diaphragm / Membrana in PTFE 2
260 8004 Cap (fluid side) / Cappellotto (lato fluido) 2
675 80M19 Silencer / Silenziatore 1
102 802 Pump Casing / Corpo pompa 2
705 801 Discharge Manifold / collettore di mandata 2
705.1 803 Suction Manifold / collettore di aspirazione 1
753 8001 Ball / sfera 4
752 8002 Ball seat / sede sfera 4
412.2 8003 O-ring 2
193 80MO01 Air Valve Cap/ tappo valvola pneumatica 2
182 80M02 Air valve Cap Gasket/ guarnizione valvola 2
910.1 80MO03 Reversing switch/ scambiatore 1
910.2 80M04 Reversing Pin/ pin di scambio 1
910.3 80MO05 Reversing Pin Gasket/ guarnizione Pin 1
910.4 80M06 Piston/ Pistone 1
910.5 80MO7 Piston V-Ring 2
910.6 80M10 Pilot Valve / valvola pilotaggio 2
910.7 80M11 Valve Plate / placca valvola 2
910.8 80M12 Valve plate Gasket/ guarnizione placca 1
412.2 80M14 Reversing Pin Bushing / Spola di inversione 2
412.4 80M15 Piston Bushing/ Spola pistone 6
412.8 80M16 Rod Bushing/ Guida spola 4
412.9 80M17 Rod V-Ring 4
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VSEOBECNE INFORMACE

Cerpadla serie“PHOENIX” jsou vzduchem pohanéna, samonasavaci membranova erpadla, navrzeny a vyrobeny pro ¢erpani
kapalin, ktera jsou chemicky kompatibilni s konstrukcénimi materially ¢erpadla. Charakteristika kapaliny (tlak, teplota, chemicka
reaktivita, mérna hmotnost, viskozita, tense par) a Zivotni prostredi, musi byt kompatibilni s vlastnostmi cerpadla a jsou
definovany ve fazi nabidky nebo pripadné objednavky cerpadla. Dodavatel cerpadla neni zodpovédny za cerpadnou kapalinu.
Zakaznik musi zajistit Ze ¢erpana kapalina je kompatibilni s pouzitym materialem cerpadla.

Cerpadla fady“PHOENIX” jsou samonasavaci a p¥i zahdjeni provozu mize byt potrubi bez kapaliny (neplati pro éerpadla ATEX).
Deklarovana saci shopnost ¢erpadla na sucho je testovana pri teloté 20°C.Nasavaci ¢as éerpadla a Zivotnost membrane zavisi na:
- na délce a pruméru saciho potrubi

- specifické hmotnosti a viskozité ¢erpané kapainy

- pri sani vrchem(negativni sini): max 5.000 cps (pfi 18°C)

- pri sani s natokem: max 50.000 cps (pfi 18°C) “éerpadla rady "PHOENIX" mohou byt pouZzita na sucho

Cerpadla fady*“PHOENIX” nemohou byt pouzita pro generovani podtlaku!
Ujistéte se, ze fyzikalné-chemické vlastnosti ¢erpané kapaliny byly spravné vyhodnoceny.

Maximalni teplota cerpané kapiny (vody) v nepretrzitém provozu zavisi na pouzitych konstrukinich materialech cerpadla (viz
Stitek cerpadla) a na prostredi v némz bude éerpadlo instalovano:

Okolni teplota je zavisla na vybraném materialu (vyznaceno na vyrobnim stitku):

TYP MAX TEPLOTA MAX TEPLOTA TYP MAX AT (°C / F)
ATEX ZONA 2 ATEXZONA 1

PP/ PC 0+40°C / 14+104°F

PP/PC | 60°C/140°F | 60°C/140°F
PVDF+CF 0+40°C / 14+104°F

PVDF+CF | 95°C/203°F | 80°C/176°F
ALU 0+40°C / 14+104°F

ALU 95°C / 203°F | 80°C/176°F
ss 0+40°C / 14+104°F

ss 95°C / 203°F | 80°C/176°F
POMC 0+40°C / 14+104°F

POMc 95°C / 203°F | 80°C/176°F

Cerpadlo mize byt provozovano pfi maximalnim tlaku, ktery je roven 1,5 nasobku diferenéniho tlaku na vytlaku pfi uzavieném
vytlaku.

V ramci instalace je nutno dbat na to aby NPSHA bylo vyssi nez 3 m vodniho sloupce. Toto plati pro vykon cerpadla do 30%
maximalniho vykonu. Pro maximalni vykon éepadla musi byt hodnota NPSHA vyssi nez 8 m vodniho sloupce.

Cerpana kapalina miize obsahovat pevné ¢astice v rozdilnych velikostech a koncentraci dle instalovaného typu ventilu:

MODEL P07 P18 P30 P50/65/100/101 P160/250 P500/700 P1000
MAX DIM.
2,5 3 3,5 3,5 7,5 8,5 10
mm.

30




FUNKCNIi PRINCIP

Pneumaticky rozvod vysila stlaceny vzduch za jednu ze dvou membran (A), ktera vytlacuje tekutinu smérem k

vytlaénému potrubi. Ve stejném okamziku je membrana (B), spojena hrideli s membranou (A), v saci fazi.
Vzniklym podtlakem se kapalina pfes saci potrubi nasava do membranové komory. V okamziku kdy membrana

(A), ktera je nyni pod tlakem, dosahne svého maxima, vzduchové Fizeni pfepne pusobeni tlaku a uvede pod tlak

membranu (B) az do bodu kdy dosahne také svého maxima, ¢imz opét vytlaci nasaté mnozstvi kapaliny do

vytlaéného potrubi. Kazda membrana absolvovala jedno nasani a jedno vytlac¢eni kapaliny. Tento sled pohybu
tvori kompletni €erpaci cyklus.

PNEUMATICKE PRIPOJENI

POZOR: pneumatické pripojeni vSech ¢erpadel Fady “PHOENIX” musi byt v bezolejovém provedeni. Privodni tlakovy vzduch musi

byt filtrovany, suchy, nelubrikovany a bez tlakovych vykyvii. Pro dosazeni téchto podminek pouzijte vhodnou filtraéni a regulaéni
jednotku v zavislosti na vykonu instalovaného éerpadla.

@ V pripadé instalace v Atexové z6né musi byt vzduch privadén z neatexové zény nebo musi byt pouzit inertni plyn.

Minimalni privodni tlak: 2 bar

Maximalni pFivodni tlak: 7 bar

TYPICKA INSTALACE NA PODLAHU

MODEL (0]
P07 4 mm
P18/P30/P50 6 mm
P65/P100/P101 8 mm
P160/P250 10 mm
P500 12 mm
P700 14 mm

Maximalni délka hadice mezi ¢erpadlam a

prisluSenstvim: 5 m

Al

A Pfivod vzduchu

B LUzaviraci ventil Zerpadla

C Regulatni a filtragni jednotka tl. vzduchu

O Pfipojeni vzduchu de &

rychlospojkou

erpadla

E Uzaviraci ventil pFisluenstvi

F Saci potrubi s nadrzi

G Vypouitéci ventil (doporucena)
H Uzaviraci ventil vytlaku

| Vytlakowvé potrubi

K Saci a vytlakové porty
L Uzemnéni Eerpadla (doporucenc

H

LYy
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INSTALACE A NAVOD K POUZITI

PREPRAVA

* zakryjte saci a vytlakovy port

* manipulujte s ¢erpadlam tak yby nedoslo k jeho mechanickému poskozeni

* pro prepravu na nerovnych komunikacich ulozte cerpadlo na vhodny izolacni materal a zafixujte jej taka by nedoslo k
nezadoucimu pohybu, udery nebo narazy mohou mit dopad na funkcénost a bezpeény provoz éerpadla.

SKLADOVANI

* V pripadé, ze Cerpadlo neni instlovano ihned po doruceni na danou pozici, skladujte ho v originalnim baleni v suchu a cistém
prostredi a mimo podlahu.

» pokud bylo cerpadlo doruceno v poskozeném obalu, vyjméte cerpadlo ven a zkontrolujte na pripadné poskozeni. Poté ulozte
cerpadlo do nového obalu.

+ Misto pro uloZeni by mélo byt uzavfeném prostredi s teploté ne nizsi nez -5 ° C, ne vice nez 40 ° C

a s obsahem vlhkosti nepresahujici hodnotu 80%. Nevystavujte narazim, vibracim a nadmérnému zatizeni.

INSTALACE

 pri instalaci samonasavacich ¢erpadel je nezbytné aby byl cely hydraulicky systém nepropustny

» pred instalaci éerpadla vycistéte cely potrubni system

» cerpadlo nesmi obsahovat cizi predméty a musi byt odstranény vsechny peceté na hydraulickych portech

+ pred spusténim éerpadla zkontrolujte dotaZeni v§ech Sroubu na télese a sacim a vytlakovém potrubi

* pozice Cerpadla pri instalaci je vzdy v horizontélni poloze, vytlakové potrubi musi byt vzdy umisténo v horni casti (viz Sipky na
télese Cerpadla)

* pripevnéni mizZe byt na podlaze nebo na stropé

» cerpadlo umistéte co nejblize k bodu ze kterého bude cerpadlo cerpat

Pro reSeni instalace pouzijte nasledujici diagram:

. ANO: pripojte cerpadlo pomoci armovanych flexi hadic k sacimu a vytlakovému potrubi. Pfipojeni pevnym spojenim
muZe zpusobit prenos vibraci a zlomeni saciho/ vytlakového potrubi ¢erpadla. K zapojeni nepouzivejte mensiho priméru
potrubi nez je prumér pFipojeni na Cerpadle. Pro sani vrchem a pro vysoce viskozni kapaliny pouzijte vétsi prumér nez
je primér na Cerpadle.

ANO: tlumic pulzaci

ANO: ventil nastaveni pratoku

ANO: vstup pro tlakomér nebo tlakovy spinac

ANO: prichodka

ANO: uzaviraci ventil

NE: vzduchova kapsa; okruh musi byt linearni a kratky

ANO: odvodnovaci kanalek kolem zakladny

ANO: siroky a pevny filtracni odlu¢ovac v pripadé oteviené nadrze

10. ANO: siroky a pevny filtracni odluéovac v pripadé oteviené nadrze

1. k zamezeni tvorby vzduchovych kapes instalujte horizontalni délku “S” co mozna nejkratsi

12. Saci potrubi ved'te pod sklonem

13. rychlost proudéni kapaliny max. 3,5 m/ s

00N A WN
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* zajistéte odtok kapaliny, které mohou uniknout z cerpadla v pripadé poskozeni membrany

* upevnéte cerpadlo k zalkadné vSsemi k tomu urcenymi otvory, zakladna musi byt v roviné

* zajistéte dostatek prostoru kolem a nad cerpadlem pro obsluhu a pripadnou udrzbu

* informujte o pritomnosti agresivni kapaliny vhodnym barevnym Stitkem v souladu s prislusnou normou

* neinstalujte erpadlo které je vyrobené z termoplastu v blizkosti zdroje tepla

* neintalujte ¢erpadlo do prostoru kde hrozi nebezleci padu pevného materialu nebo kapalin

* neinstalujte cerpadlo do pracovnich nebo navstévnich prostor

* prii ¢erpani agresivnich nebo nebezpecnych latek v pripadé, ze dojde k protrzeni membrany muze dojit k vystrikhuti kapaliny z
vyfukového vystupu na éerpadle. Doporucujeme vhodnym mechanickym (odvod vzduchu do zadrzného kontejneru) nebo
elektronickym (plovakové cidlo nebo cidlo zaplaveni) zpusobem zabezpecit pripadny unik

* pro zabezpeceni continuity provozu doporucujeme instalovat na pozici paralérné identické cerpadlo, pripadné drzet skladem
jedno jako pohotovostni nahradu

* POZOR: cerpadlo musi byt vidy uzemnéno bez ohledu na to k ¢emu je Cerpadlo pFipojeno. Nespravné uzemnéni zneplatiuje
pozadavky na bezpecnost a ochranu proti nebezpedi vybuchu.

* je-li cerpadlo vyrobeno z konduktivniho materialu, a je vhodné pro horlavé produkty, je nutno uzemnit kazdou cast cerpadla
vhodnym zemnicim kabelem. NEBEZPECi EXPLOZE A/ NEBO POZARU

* POZOR: ¢erpadlo je pod stalym tlakem vzduchu, pFi obsluze nebo Gdrzbé si pozorné prostudujte bezpeénostni podminky pro
manipulaci s ¢erpadlem

UVEDENi DO PROVOZU
» zkontrolujte zda bylo postupovano v souladu s odstavcem INSTALACE
* zkontrolujte zda je saci a vytlakové potrubi spravné pripojeno
* otevrete saci a vytlakové potrubi hydraulického okruhu a privod tlakového vzduchu
* nastavte provozni bod pozadovany pro instalované cerpadlo tak, Ze presné seridite tlakovy vzduch regulaénim ventilem na pozadovany tlak a
prutok.
S hodnotami tlaku pod 2 bary miiZe dojit k zastaveni cerpadla, s tlakem nad 7 barti mlze dojit k poruse nebo uniku cerpané kapaliny
+ pro Cerpadla s rozdélenym sacim a vytlakovym potrubim a éerpanim dvou riznych kapalin musi byt dodrZena podminka stejné nebo velice
podobné viskozity. V pripadé nedodrzeni této podminky mize dochazet k zastaveni cerpadla pripadné k protrzeni membrany
* neprovozujte Cerpadlo v limitnich mezich kfivky (pfi max. tlaku — nulovy prutok/ pfi max. pritoku — nulovy tlak)
* ujistéte se, ze nedochazi k anomalnim vibracim nebo hluku zapric¢inénou nedostatecnou pevnosti zakladu, vevhodné fixaci pripadné kavitaci
* po 2 hodinach pocatecniho provozu cerpadlo vypnéte a dotahnéte vSechny Srouby na cerpadle

PROVOZ

* nemanipulujte s uzaviracimi ventily béhem provozu ¢erpadla, vodni razy pfi nespravné nebo unahlené operaci mize zpusobit poskozeni
éerpadla (ventily mohou byt obsluhovany pouze proskolenou a k tomuto Gkonu zpusobilou osobou)

* v pripadé zmény cerpané kapaliny musi byt zkontrolovana kompatibilita vSech casti prichazejicich do kontaktu s kapalinou. Pred samotnym
pouzitim musi byt éerpadlo dikladné proplachnuto pripadné sanitovano

* zaizolujte, nainstalujte otapéni cerpadla a potrubi, popfipadé odvodnéte cerpadlo v pripadé, Ze okolni teplota je stejna nebo nizsi nez je bod
tuhnuti cerpané

33



* odstavte Cerpadlo v pripadé, ze teplota kapaliny prekroc¢i maximalni povolenou teplotu cerpadla (viz vSeobecné informace), v pripadé
prekroceni teploty o vic jak 20% je nutno zkontrolovat stav vnitfnich ¢asti cerpadla

* odstavte Cerpadlo v pripadé detekce Uniku kapaliny

» pokud to chemické slozeni kapaliny dovoli omyvejte cerpadlo pouze vodou, pfipadné pouzijte vhodné rozpoustédlo, které negeneruje
nebezpecné exotermni reakce

s dodavatelem cerpané kapaliny konzultujte nejvhodnéjsi zpisob protipozarni ochrany

* pri delsi necinnosti nebo odstavce cerpadlo odvodnéte, zejména u kapalin které maji tendenci

* ujistéte se Ze kapalina neobsahuje plyn, pokud ano, cerpadlo odstavte

VYPNUTIi CERPADLA

Zastaveni Cerpadla provadéjte vyhradné prostrednictvim pomalého uzavirani vzduchového ventilu. Povolenim filtracni jednotky dosahnete
vypusténi zbytkového rlakového vzduchu z cerpadla.

POZOR: Nikdy nezastavujte ¢erpadlo Uplnym uzaviFenim saciho nebo vytlakového portubi!

UDRZBA

- vSechny servisni zasahy musi byt provadény pouze kvalifikovanym personilem

- neprovadéjte udrzbu nebo servis kdyz je ¢erpadlo pod tlakem vzduchu

- kontrolu a ¢isténi filtraéni a tlakové jednotky provadéjte v zavislosti na cerpané kapaliné v rozmezi 2 — 30-ti dnu

- provadéjte pravidelnou kontrolu start / stop systému Cerpadla kazdé 3 -5 mésict (v souladu s ¢erpanou kapalinou a podminkami
okolniho prostredi)itions) a ujistéte se, ze vSe spravné funguje

- pritomnost kapaliny pod cerpadlem mize znamenat jeho poskozeni nebo netésnost — zkontrolujte a odstrante zavadu

- pro opravu poskozenych ¢éasti musi byt vzdy pouzity origindlni nahradni dily

- vyména poskozenych ¢asti musi byt provadéna na cistém a suchém misté

DOPORUCENI

VAROVANI! pred zahajenim Gdriby nebo opravy vidy odpojte Eerpadlo od pFivodu vzduchu

Odpoijte Cerpadlo od saciho a vytlakového potrubi a dikladné odvodnéte Eerpadlo od Eerpané kapaliny
- vSechny servisni zasahy musi byt provadény pouze kvalifikovanym personalem

- pfi praci na ¢erpadle pouzivejte ochrané prostredky (rukavice, ochranné bryle, plast)

- pred samotnou Udrzbou / opravou cerpadlo dikladné oplichnéte

- veskery kontaminovany odpad jako textilie, papir ekologicky zneskodnéte dle platnych mistnich pravidel

DEMONTAZ
- VSechny pouzité Srouby jsou s pravotodivym zavitem
- Povrch Cerpadla odistéte vlhkym hadrikem

Demontaz ventilovych kouli (palti pro vSechny modely)

- Uvolnéte a odstrante Srouby saciho a vytlakového potrubi
- Vyjméte ventilova sedla. koule a ventilové klece

- Zkontrolujte stav tésnéni

Demontdz membran

Plati pro modely PHOENIX 07-18-30-50-65-100-101-160-250-500-700-1000

- Uvolnéte a odstrante Srouby saciho a vytlakového potrubi

- Odstrante usazeniny z vnitfnich prostor

- Demontujte kryty cerpacich komor (2 ks)

- Odstrante podlozky membrane a azafixujte membrany

- Odstrante membrany a podpurné podlozk

- Pokud je nezbytné vyjmout i hfidel, demontujte jednu z membran ze strany vzduchu a vytlacte hridel ven z télesa cerpadla

Demontaz pneumatického pohonu
- sejméte vicko pneupohonu a civky ( pokud nutno pouzijte k vytlaceni civka Sroub M6)

PHOENIX 07-18-30-50

- demontuijte saci a vytlakové potrubi, kryty komor a obé membrany

- odstrafite Srouby (poz.22) a rozpllte od sebe kryty vzduchového Fizeni

PHOENIX 65-100-101-160-250-500-700-1000

- sejméte segerové pojistky priéného krytu centralniho bloku

- otocte Cerpadlo a s prubojnikem pr. 6 mm vytlacte za pomoci lisu vzduchové fizeni ( tato operace muze byt provedena se
smontovanym centralnim blokem, ujistéte se Ze Srouby centralniho bloku nezamezuji vyjmuti vzduchového Fizeni)

- VAROVANI: z diivodu moznosti nespravného slozeni neotvirejte a nerozebirejte pneumatické Fizeni, mohlo by dojit ke zpusobeni
nefunkénosti Cerpadla

KONTROLA

Zkontrolujte:

* nadmérné optrebeni termoplast

* pripadnou pritomnost tkanin a / nebo shluky pevnych astic v cerpané kapaliné
* derfomace a povrchové poskozeni membran



* derfomace a povrchové poskozeni na ventilovych sedlech

Vyménte vsechny dily které jsou: zZlomwené, prasklé, deformované pripadné jinak poskozené.
Zpruchodnéte veskeré pricpané potrubi a odstrarite v§echny chemické usazeniny v éerpadle a potrubi.
dukladné ocistéte vsechny dily, zejména okrouzky a tésnéni (riziko uniku kapaliny).

CISTENi A VYMENA MEMBRAN

e kontrola a ¢iSténi vnitrnich Casti Cerpadla - kazdych 500 000 cyklu
e kontrola membrany - kazdych 5 000 000 cykld
e vyména membran - kazdych 20 000 000 cyklu

BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

VAROVANI! Chemické nebezpeci! Cerpadla jsou uréena pro Eerpani riznych druhd tekutin a chemickych roztokd. P¥ed zahajenim servisnich akoni postupujte

dle internich nafizeni pro dekontaminaci.

VAROVANI! NEBEZPECi ELEKTRICKEHO VYBOJE! Cerpadlo musi byt vidy uzemnéno bez ohledu na to zda ostatmi zafizeni pfipojeno k &erpadlu uzemnéno

je. Pozadavky na bezpecnost a prevenci rizik vybuchu nejsou splnény, pokud cerpadlo neni nebo je nespravné uzemnéno.
VAROVANI!: Membrany jsou pfi styku s &erpanym médiem a okolnim prostiedim jsou extrémné naméahané. Jejich Zivotnost je ovlivnéna provoznimi
podminkami, mechanickym opotrebenim a chemickym a fyzikalnim zatizenim. Pfi optimalnich podminkach pri teploté 0 — 18°C mlze membrane
vydrzet az sto miliénu cykli. Z bezpeénostnich divodu ale doporucujeme v prostredi s nebezpeéim vybuchu kontrolovat mambrany kazdych cca pét
miliénd cykld a nahradit membrany kazdych cca dvacet miliénG cykla.
VAROVANI! V p¥ipadé protrieni membrany mize dojit k vniknuti kapaliny do vzduchového Fizeni éerpadla a tudy maze kapalina uniknout do
okolniho prostredi. Z tohoto divodu je nezbytné odvést vystupni vzduch vhodnym potrubim do bezpeéného prostoru mimo Alexovou zénu.
VAROVANI! V situacich, kdy uZivatel pfedpoklada moznost pirekroéeni teplotnich limit uvedené v tomto manualu, je nutné nainstalovat ochranné
zarizeni, které zabranuje dosazeni maximalni povolené provozni teploty. Pokud povolena teplota bude prekrocena , stalost materialu neni
garantovana.
PAMATU)J! Bezpeénostni rizika osob jsou zpusobeny halvné nespravnym pouzivanim nebo nahodnym poskozenim,

U obsluhy mize dojit k poranéni rukou pFi servisnim zasahu, pripadné poleptanim ¢erpanou kapalinou. Je proto velmi dulezité provadét veskeré tkony na

cerpadle dle popisu v tomto manualu a dodrzovani vSech bezpecnostnich pravidel tak, aby takovym nebezpecnym situacim jako je Unik kapaliny, poranéni

osobnebo ohrozeni Zivotniho prostredi.

Pri instalaci do prostredi s nebezpecim vybuchu instalujte ¢erpadlo s témito obecnymi opatienimi:

*  presvécte se, ze je Cerpadlo je zaplaveno a pokud je to mozné haldina cerpané kapaliny je min. 0,5 m nad cerpadlem

*  ujistéte se, Ze kapalina neobsahuje nebo nemize obsahovat vétsi pevné ¢astice nez je u ¢erpadla povoleno nebo pevné &istice nebezpeénych tvaru.

*  ujistéte se, Ze saci potrubi neni ni¢im omezovano a nemuze dojit ke kavitaci nebo pneumatickému namahani éerpadla.

*  ujistéte se, Ze potrubi je dostatecné dimenzovano na vykon cerpadla a hmotnost cerpané kapaliny, zaroven zkontrolujte zda hmotnost potrubi neni

prenasena na Cerpadlo a nedochazi k nadmérnému zatizeni ¢erpadla.

*  pokud neni cerpadlo provozovano po delsi dobu , vypust'te veskerou kapalinu z cerpadla i pres to, Ze je kapalina je s materialem cerpadla kompatibilni.

*  pokud bylo cerpadlo odstaveno po delsi dobu, pred zahdjenim bézného pracovniho procesu proplachnéte cerpadlo Cistou vodou.

* pred spusténim po dlouhé odstavce odistéte cerpadlo vihkym hadrikem.

*  check the grounding;

»  zabezpeéte erpadlo pred jakymkoliv pFipadnym poskozenim — nirazem, pidem tézkych predmétt, chemickymi latkami poskozuijici konstrukéni material

Cerpadla.

*  chrante okoli pred nahodnym politim ¢erpanou kapalinou pfi pripadné havarii cerpadla.

VAROVANI: pFivod tlakového vzduchu nesmi nikdy presihnout 7 barii nebo méné nez 2 bary.

VAROVANI: pi Eerpani agresivnich, toxickych &i zravy nebezpeénych litek, musi byt Cerpadlo osazeno zabezpegenim proti nezddoucimu Giniku do okli a proctor

musi byt zeteln& oznacen : NEBEZPECI ZNECISTENI, KONTAMINACE, ZRANENI NEBO SMRTI.

VAROVANI: &erpadlo nesmi byt pouzito k &erpani nekompatibilnich latek a nesmi byt ani instalovano do prostiedi s vyskytem nekompatibilnich latek s

konstrukéimi materially cerpadla.

UPOZORNENI: je zakazéno instalovat Cerpadlo bez uzaviracch ventilli na séni a vytlaku — hrozi nekontrolovany nik kapaliny do okolniho prostredi

UPOZORNENI: je zakazéno instalovat Eerpadlo bez tficestného ventilu nebo zpétné klapky na piivodu tlakového vzduchu do Eerpadla - pfi protrzeni

membrany muze dojit k vniknuti Ikapaliny do potrubi a okolniho prostredi.

VAROVANI: Eerpadlo musi byt vidy uzemnéno!

VAROVANI: POUZiVANI CERPADEL Z NEKONDUKTIVNICH MATERIALU K CERPANi HORLAVYCH NEBO VYBUSNYCH LATEK JE

ZAKAZANO -V PRIPADE ELEKTROSTATICKEHO VYBOJE HROZi NEBEZPECi VYBUCHU.

UPOZORNENI: agresivni, toxické nebo Zivotu nebezpecné kapaliny mohou zpisobit vazna zranéni nebo poskozeni zdravi, a proto je zakdzano vracet erpadla

vyrobci nebo servisnimu centru obsahujici tyto kapaliny. Pfe odesldnim musi byt ¢erpadlo dikladné dekontaminovano, proplachnuto a vysu$eno, v opaéném

pripadé bude cerpadlo vraceno zpét uzivateli.

UPOZORNENI: hlinikové dily nebo komponenty &erpadla prichazejici do kontaktu s &erpanym médiem nesmi byt poufita s kapalinami obsahuijici Il

trichloroethan, methylenchlorid nebo rozpoustédla obsahuji halogenové uhlovodiky: HROZI NEBEZPECI VYBUCHU ZPUSOBENY CHEMICKOU REAKCI!

UPOZORNENI: erpadla PHOENIX nemohou &erpat Acetylen, Vodik a Sulfid uhliity

UPOZORNENI: dily vzduchového Fizeni jsou vyrobeny z materialll které neodolavaji chemickym latkam, pokud praskne membrana a kapalina vnikne do

prostoru vzduchového Fizeni je nutné celé Fizeni vyménit za nové.

UPOZORNENI: Vzduchovy pohon &erpadla je beziidrzbové a nevyZaduje zidné zésahy ani mazani. Zamezte proto pouzivani lubrikantu a vlhkého tlakového

vzduchu.

VAROVANI: pFi servisovani erpadla se ujistéte, Ze z erpadla nevychdzeji nepfirozené zvuky. Pokud ano, &erpadlo ihned vypnéte.

VAROVANI: ujistéte se, Ze kapalina na vytlaku neobsahuje vzduch. Pokud ano, ¢erpadlo ihned vypnéte.

WARNING: provadéjte pravidelné periodické kontroly cerpadla, udrzujte cerpadlo vné i uvnitr Cisté bez nanosu prachu ¢i usazenin cerpané kapaliny. K ¢isténi

pouzivejte Cisty a vlhky hadrik.

VAROVANI: pokud Eerpadlo &erpé sypké hmoty pred demontazi a montazi tlumice hluku a piivodu tlakového vzduchu se ujestéte, ze Eerpané medium nevniklo

do vnitrnich proctor Cerpadla. — mohlo by dojit k poskozeni vzduchového rizeni a kontaminaci okolniho prostredi.

Pri vyméné optrebenych dili pouZivejte pouze originéni souéastky.

Nedodrzenim vy$e uvedenych zasad muze vest ke zranéni obsluhy, poskozeni éerpadla pripadné ohrozeni
Zivotniho prostredi a proto nemiizou byt prohlasovany jako chyba vyrobce.
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Nicméné pét obecné dulezitych prvki:
A- veskeré operace na ¢erpadle musi byt provadény odbornym personalem nebo v pFipadé potreby monitorovany kvalifikovanou osobou.

B- implementovat ochranu pracovniho prostredi a osob pohybuijicich se blizkém okoli ¢erpadla. v pripadé havarie zabezpecit odvod unikajici kapaliny do zachatnych nadrzi.
C- pri praci na cerpadla vZdy pozivejte vSechny povinné ochranné prostredky.
D- pred zahdjenim prace na Cerpadla se ujistéte, ze privod tlakového vzduchu, saci a vytlakové potrubi je uzavireno.

Je tFeba poznamenat, Ze je velmi duleZité si uvédomit, Ze dobFe navrzeny potrubi system, Fadné oznaleny a osazeny vhodnymi uzaviracimi armaturami, komfortnim
prostedim s dodtateénym prostorem pro obsluhu a idrzbu (bohuzel v béZném provoze je (drzba a pripapadné poruchy Casta zaleZitost) usnadni a urychli servisni zasahy a
zarovén snizi provozni naklady a ztraty pfi odstavce zafizeni. Zaroven se snizuje riziko osobnich Urazd.

INSTALACE A UVEDENi DO PROVOZU
musi byt provedena odbornym personalem, ktery muze nékteré operace prenést na jinou osobu pokud tato splfiuje pozadovanou kvalifikaci (instalatér, elektrikar...)

OBSLUHA A UDRZBA

Ukony které mulze provadét pouze zaskolend obsluha:

- spusténi a zastaveni ¢erpadla

- otevieni ventilu/ uzavieni ventili (pouze pFi zastaveném Eerpadle)
- odvodiovani a ocista ¢erpadla pfi zastaveni vech privodnich ventill na potrubi (pozadované dovednost: v§eobacna technicka zdatnost, znalost konstrukce cerpadla a

Cerpaciho zarizeni)

- kontrola pripadného ohrozeni Zivotnih
- kontrola stavu saciho potrubi a nadrze
- kontrola startu a zastaveni cerpadla

- detekce poruch

SERVISNi OPRAVY

prace mohou byt provadény technicky z
- zastaveni Cerpadla

- uzavreni ventill

- odvodnéni ¢erpadla

- odpojeni a demontaz potrubi

- demontaz Cerpadla ze zdkladny

o prostredi

datnou a zaskolenou osobou

- proplachnuti vodou nebo vhodnym ¢isticim prostfedkem dle ¢erpané kapaliny

- pfeprava
- demontaz a odstranéni poskozenych d
- vloZeni novych dili a montéz

RECYKLACE

v}

Dle typu materidlu: roztrid'te plast, kov, hlinik a zrecyklujte dle mitnich recykla¢nich pravidel autorizovanou firmou.

RESENi PROBLEMU

v r v

A PRIPADNE PRICINY

ZAVADA

PRICINA

ODSTRANENI ZAVADY

Okruh bez vzduchu

Zkontrolujte privod vzduchu (ventily, pFipojeni, regulator-...)

Nedostatecny tlak vzduchu

Serid’te tlak na regulatoru

Nedostateény prutok vzduchu

Zkontrolujte jestli potrubi a fittingy maji dostatecnou svétlost

Poskozeny regulacni ventil

vymeénit

Sani nebo vytlak ¢erpadla je uzavireny

Otevrete ventily nebo demontujte potrubi a zkuste spustit
cerpadlo, vycistéte saci/ vytlakové potrubi

Cerpadlo se

Poskozené vytlakové potrubi

vmeénit

nerozjede

Poskozena membrana

Zkontrolujte jestli vzduch uchazi z vytlakového potrubi, pokud
ano, vyménte

Ventilové koule nedosedaji

Demontujte rozdélovaci potrubi a ocistéte sedla ventilt a
koule pripadné vyménte.

Velka saci vyska

Snizte saci vysku

Cerpadlo pracuje
2 ale neéerpa

Prilis viskozni kapalina

Nainstalujte vyssi pramér potrubi na sani a snizte rychlost
Cerpadla

Pricpané saci potrubi

zkontrolujte a vycistéte

extrémné viskozni kapalina

Nema reseni

Cerpadlo pracuje

pricpané vytlakové potrubi

zkontrolujte a vycistéte

3 pomalu

pFicpané saci potrubi

zkontrolujte a vycistéte
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Cerpadlo pracuje
nepravidelné

Vzduchové rizeni je poskozené nebo
ucpané.

vymenit

Optrebena hridel

Vymeénit vzduch. Fizeni

Led na vytlaku

Odvodnit vzduchovy filtr

Chybi prutok vzduchu

Zkontrolujte cely vzduchovy system, zejména rychlospojky

Znedisténé vzduchové Fizeni

Vymeénit

Cerpadlo se
zastavuje

Ucpané saci potrubi

Vyméiite saci potrubi

Znecistény vzduch plny vody nebo oleje

Zkontrolujte vzduchové potrubi

Nedostatek vzduchu nebo tlaku

Zkontrolujte tlako na tlakoméru nainstalovaném na éerpadle
za chodu. Pokud je tlak pFilis maly oproti tlaku na hlavnim
privodu, zkontrolujte veskeré spoje zejména rychlospojky.
Ujistéte se, ze vSechna vzduchva zaFizeni maji pozadovany

pritok. VAROVANI: z 90% vsech pripadl je zastaveni
cerpadla zpUsobeno rychlospojkami

Poskozeny regulator

Vymeénit

Nedodrzeni postupu pri zastaveni €.

Dodrzujte dany postup

Cerpadlo necerpa
uvadéné mnozstvi v
tabulce

Saci potrubi je Spatné pripojeno

Zkontrolovat.

Ucpané potrubi

Zkontrolujte a vycistéte

Prilis viskozni kapalina

Nainstalujte vy$si pramér potrubi na sani a snizte rychlost
Cerpadla

Nedoviraji ventily

Demontuijte rozdélovaci potrubi a ofistéte sedla ventil a
koule pripadné vyméite

Nedostatek tlakového vzduchu

Zkontrolujte tlako na tlakoméru nainstalovaném na cerpadle
za chodu. Pokud je tlak pFilis maly oproti tlaku na hlavnim
privodu, zkontrolujte veskeré spoje zejména rychlospojky.
Ujistéte se, Ze vSechna vzduchva zafizeni maji pozadovany

pritok. VAROVANI: z 90% vsech pripadi je zastaveni
cerpadla zpusobeno rychlospoijkami
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TECHNICKE DATA - ROZMERY

PO7 - P18

P30 - P50 - PF50
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P500 - P700 in PP / PYDF / ALU
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PLASTOVE CERPADLA

MODEL P18 P50 P65 P100 P101 P160 P250 P500 P700
MATERIAL KCIPOM PP | Kc | PP | KC | PP | KC | PP | KC | PP | KC | PP | KC | PP | KC | PP | KC
DnA inch 3/8" 1/2" 1/2" 3/4" 1" 1" 11/4" 11/2" 2"
DnM inch 3/8" 1/2" 1/2" 3/4" 1" 1" 11/4" 11/2" 2"
A mm 146 222 265 265 291 370 370 595 595
B mm 96 156 175 175 175 222 222 345 345
C mm 164 233 245 245 245 370 370 565 565
D mm 47 110 110 110 110 1565 1565 212,5 212,5
E mm 47 110 173 173 173 231 231 396 396
H mm 130 185 189 189 189 292 292 394 394
S mm 6 7 9 9 9 9 9 12,5 12,5
T mm 20 26,5 30 30 30 39 39 95 95
. inch 3/8" 172 172" 3/4" 1" 1" 11/4" 11/2" 2"
SANI
i inch 3/8" 1/2” 1/2" 3/4" 85(*) 1" 11/4" 11/2" 2"
VYTLAK
K | mm nd 65(*) 65(%) 75(*) 14x4(*) 85(*) 100(*) 110 125
[}
@
dxz | mm nd 14x4(%) 14x4(%) 14x4(%) 79(*) 14x4(%) 18x4(*) 18x4 18x4
>
)
=]
x
>§ K mm nd 60(*) 60(*) 70(*) 16x4(*) 79(*) 89(*) 98 121
7
z
< | dxz | mm nd 16x4(*) 16x4(*) 16x4(*) 16x4(*) 16x4(*) 16x4(*) 16x4 19x4
VZDUCHOVE inch a6 1/4” 3/8” 3/8” 3/8” 1/2" 1/2" 3/4" 3/4”
PRIPOJENI
o m 6 6 6 6 6 6 6 6 6
SANI NA SUCHO
TLAKO VZDUCHU bar 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8
min/ max
. I/min 20 55 70 110 110 170 250 550 700
MAX. PRUTOK
Kg 1.4 4 45 | 65 7 7 6,5 7 15 16 15 16 31 36 31 36
HMOTNOST
HLUK dB 65 68 72 75




MODEL P18/ PF18 P30/PF30 P50 / PF50 P65 P100/ PF100 P160 / PF160 P250 P500 / PF500 P700/ PF700
MATERIAL SS | SS-P| SS |Ss-P| Ss AL |SS-P| SS | AL | SS | AL |SS-P| SS | AL |ss-P| SS | AL Ss AL SS-P Ss AL SS-P
DnA inch | 3/8° | 1/2” 112" 172" 172" 3/4" 1" 11/4" 112" 2"

DnM inch | 3/8" | 1/2" 172" 112" 172" 3/4" 1" 11/4" 112" 2"

A mm 148 182 184 | 225 | 225 | 228 | 250 | 265 | 250 | 265 | 250 | 360 | 370 | 360 | 360 | 370 | 582 595 582 582 595 582

B mm 92 104 156 | 156 | 156 | 175 | 175 | 175 | 175 | 175 | 222 | 222 | 222 | 222 | 222 | 345 345 345 345 345 345

C mm 153 190 203 | 230 | 230 | 234 | 250 | 245 | 250 | 245 | 250 | 346 | 364 | 346 | 346 | 370 | 570 560 570 567 572 567

D mm 47 70 110 | 110 | 110 | 89 | 110 | 89 | 110 | 89 | 129 | 155 | 129 | 129 | 155 | 202.5 | 212,5 | 202.5 | 202.5 | 212,5 | 202.5

E mm 51 89 110 | 110 | 110 | 176 | 167 | 176 | 167 | 176 | 254 | 231 | 254 | 254 | 231 | 399 396 399 399 396 399

H mm 122 152 183 | 183 | 181 | 185 | 189 | 185 | 189 | 185 | 272 | 292 | 272 | 272 | 292 | 434 394 434 434 394 434

S mm 6 6.5 7 7 7 9 9 9 9 12,5 12,5

T mm 18 225 265 255]|265| 40 | 30 | 40 | 30 | 40 | 46 | 39 46 | 39 86 95 86 86 95 86

. inch | 3/8° | 1/2” 172" 1” 172" | 127 | 127 172" 3/4" 1 1" 11/4" 11/2" " 2" /i
SANI
. inch | 3/8° | 1/2” 1/2” 1” 12" | 127 | 1/2” 172" 3/4" " 1" 11/4" 11/2" " 2" 1

VYTLAK
K | mm nd nd 65(*) /i 65(%) 75(*) 1 85(%) 100(*) 110 " 125 /i
o
@2
dxz | mm nd nd 14x4(*) i 14x4(*) 14x4(*) " 14x4(*) 18x4(*) 18x4 " 18x4 1
>
]
=]
x
’E K | mm nd nd 60(*) /i 60(*) 70(*) 1 79(*) 89(%) 98 " 121 /i

7

z

< |axz| mm nd nd 16x4(*) i 16x4(*) 16x4(*) " 16x4(*) 16x4(*) 16x4 " 19x4 1

Clam inch 172" 17 nd nd 17 nd nd 17 nd 1 nd nd 2" nd 2
P 112" 12"
PRIPOJENi | inch a6 a6 1/4” 3/8” 3/8” 172" 172" 3/4" 3/4"
VZDUCHU
SANi NA m 6 5 6 6 6 6 6 6 6
SUCHO
TLAK bar 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8 2-8
VZDUCHU
min-max
MAX. PRUTOK 20 35 55 70 110 170 250 550 700
I/min
Kg 21 2,4 6 5 6 9 7 9 7 9 20 16 | 20 | 20 16 60 36 60 60 36 60
HMOTNOST
HLUK dB 65 65 68 72 72 75 75 78 78
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§fluimac (€

Production head and legal office:

Via Po angolo Via Tevere
21043 Castiglione Olona (Va)
ITALY

Tel: 0039 331.866688

Fax: 0039 331.864870

Web: www.fluimac.com
E-mail: info@fluimac.com

o Cerpadlo musi byt vZdy dodano véetné tohoto manualu. Pfipadné modifikace ¢erpadel nemusi byt
zaznamenany v tomto manudle.

compliant

FLUIMAC srl Draw and text total or partial duplication is prohibited
FLUIMAC srl Vietata la duplicazione parziale o totale di testo e disegni
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